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י1 וַתְּהִ֨
là
H1961

ת צַעֲקַ֥
tiếng kêu
H6818

הָעָם֛
dân

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
người–đàn–bà
H0802

גְּדוֹלָה֑
lớn

אֶל־
đến
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
anh em ông
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Do–Thái
H3064

Khi ấy có tiếng kêu la lớn của dân sự và vợ ho� về người Giu-đa, là anh em mình.

וְיֵש2ׁ֙
có
H3426

ר אֲשֶׁ֣
mà

ים אֹמְרִ֔
và–nói
H0559

בָּנֵי֥נוּ
các–con–trai

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
con–gái
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
chúng tôi
H0587

ים רַבִּ֑
nhiều

וְנִקְחָ֥ה
và–lấy
H3947

דָגָן֖
lúa–mì
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
ăn
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
–và-sống
H2421

Có người nói rằng: Chúng tôi, con trai và con gái chúng tôi, đông đảo, và chúng tôi phải có lúa mì để ăn cho sống.

וְיֵש3ׁ֙
có
H3426

ר אֲשֶׁ֣
mà

ים אֹמְרִ֔
và–nói
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
đồng

ינוּ וּכְרָמֵ֥
vườn–nho
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
nhà

אֲנַחְ֣נוּ
chúng tôi
H0587

עֹרְבִ֑ים
bảo lãnh
H6148

וְנִקְחָ֥ה
và–lấy
H3947

דָגָן֖
lúa–mì
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
–cái đói kém
H7458

Cũng có người nói rằng: Trong khi đói kém, chúng tôi cầm ruộng, vườn nho và nhà chúng tôi hầu cho có lúa mì 
ăn.

וְיֵש4ׁ֙
có
H3426

ר אֲשֶׁ֣
mà

ים אֹמְרִ֔
và–nói
H0559

לָוִ֥ינוּ
יַלְוְךָ֔

כֶ֖סֶף
bạc
H3701

ת לְמִדַּ֣
áo–mặc

לֶךְ הַמֶּ֑
vua
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
đồng

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
vườn–nho
H3754

Lại có người khác nói rằng: Chúng tôi có cầm ruộng và vườn nho chúng tôi, mà vay bạc đặng đóng thuế cho vua.

ה5 וְעַתָּ֗
bây–giờ
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
thi �t
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
anh em ông
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
thi �t
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
các–con–trai

בָּנֵי֑נוּ
các–con–trai

וְהִנֵּ֣ה
và–kìa
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
chúng tôi
H0587

בְשִׁים כֹ֠
–và-hãy-khuất-phu�c-nó
H3533

אֶת־
và
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
các–con–trai

וְאֶת־
và
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
con–gái
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
tôi–tớ
H5650

וְיֵ֨שׁ
có
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
con–gái
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
–và-hãy-khuất-phu�c-nó
H3533

וְאֵי֣ן
không–có
H0369

לְאֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

נוּ יָדֵ֔
tay
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
đồng

ינוּ וּכְרָמֵ֖
vườn–nho
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
khác
H0312

Vả, thân của chúng tôi vốn như của anh em chúng tôi, các con trai chúng tôi khác nào các con trai ho�; này chúng 
tôi phải bắt các con trai và con gái chúng tôi làm tôi mo�i, và đã có đứa con gái chúng tôi làm tôi mo�i rồi; không 
còn thuộc nơi quyền tay chúng tôi chuộc nó lại; vì đồng ruộng và vườn nho chúng tôi đã thuộc về kẻ khác.

וַיִּ֥חַר6
חַר־ וַיִּֽ
H2734

י לִ֖
—

ד מְאֹ֑
rất
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
như–như

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
nghe
H8085

אֶת־
và
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
tiếng-kêu–của
H2201

וְאֵ֖ת
và
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
lời
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

Khi tôi nghe các lời này và tiếng kêu la của ho�, bèn lấy làm giận lắm.
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ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
được–lập

י לִבִּ֜
lòng

י עָלַ֗
trên

וָאָרִי֙בָה֙
–và-tranh-cãi
H7378

אֶת־
với
H0854

ים הַחֹרִ֣
và–các–quan–quý
H2715

וְאֶת־
với
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
trên–các–quan–trưởng
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
và–nói
H0559

ם לָהֶ֔
—

א מַשָּׁ֥
cho–vay
H4855

אִישׁ־
người
H0376

יו בְּאָחִ֖
anh em ông
H0251

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
ה יַשֶּׁ֖
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
đặt
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
trên

ה קְהִלָּ֥
ת קְהִלַּ֥
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
lớn

Lòng tôi bàn tính về điều đó, cãi lẫy với những người tước vi � và các quan trưởng, mà rằng: Các ngươi buộc tiền 
lời cho mỗi người anh em mình! Tôi nhóm lại một hội đông đảo đối nghi �ch chúng,

וָאֹמְרָ֣ה8
và–nói
H0559

ם לָהֶ֗
—

אֲנַחְ֣נוּ
chúng tôi
H0587

נִינוּ קָ֠
mua
H7069

אֶת־
và
H0853

ינוּ אַחֵ֨
anh em ông
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
Do–Thái
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
bán
H4376

לַגּוֹיִם֙
các–nước

כְּדֵ֣י
đủ
H1767

נוּ בָ֔
—

וְגַם־
cũng
H1571

ם אַתֶּ֛
các–ngươi

תִּמְכְּר֥וּ
bán
H4376

אֶת־
và
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
anh em ông
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
bán
H4376

לָנ֑וּ
—

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
im-lặng

א ֹ֥ וְל
không
H3808

מָצְא֖וּ
tìm–thấy
H4672

ר׃ דָּבָֽ
lời
H1697

ס
—

mà nói rằng: Cứ theo quyền chúng ta có chuộc lại anh em chúng ta, là người Giu-đa, mà đã bi � bán cho các dân 
tộc, và các ngươi lại muốn bán anh em mình sao? Chớ thì ho� sẽ bi � bán cho chúng ta sao? Chúng bèn làm thinh 
chẳng biết nói chi nữa.

]ויאמר[9
và–nói
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
và–nói
H0559

לאֹ־
không
H3808

ט֥וֹב
tốt

הַדָּבָ֖ר
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים עֹשִׂ֑
làm

הֲל֞וֹא
không
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
sự-kính-sợ
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Đức–Chúa–Trời
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
đi
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
sự–sỉ–nhu�c
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
các–nước

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
kẻ–thù
H0341

Tôi lại nói: Ðiều anh em làm chẳng được tốt. Anh em há chẳng đáng lẽ ăn ở cách kính sợ Ðức Chúa Trời, e bi � sỉ 
nhu�c giữa các dân tộc, là thù nghi �ch của chúng ta, sao?

וְגַם־10
cũng
H1571

֙ אֲנִי
ta
H0589

אַחַי֣
anh em ông
H0251

י וּנְעָרַ֔
–cái-đứa-trẻ
H5288

ים נֹשִׁ֥
ה יַשֶּׁ֖
H5383

בָּהֶ֖ם
—

סֶף כֶּ֣
bạc
H3701

וְדָגָן֑
lúa–mì
H1715

נַֽעַזְבָה־
–và để lại

נָּ֖א
xin
H4994

אֶת־
và
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
cho–vay
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Tôi, anh em tôi, và các đầy tớ tôi cũng có cho ho� vay mượn bạc và lúa mì vậy. Nhưng tôi xin anh em hãy bỏ cái ăn 
lời này.

11֩ הָשִׁיבוּ
và–trở–lại
H7725

א נָ֨
xin
H4994

ם לָהֶ֜
—

כְּהַיּ֗וֹם
ngày
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
đồng

כַּרְמֵיהֶ֥ם
vườn–nho
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
ô-liu
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
nhà

ת וּמְאַ֨
trăm
H3967

סֶף הַכֶּ֤
bạc
H3701

֙ וְהַדָּגָן
lúa–mì
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
và–rượu–mới
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
dầu–ô-liu
H3323

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

ים נֹשִׁ֥
ה יַשֶּׁ֖
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
—

Tôi xin anh em chánh ngày nay, hãy trả lại cho ho� đồng ruộng, vườn nho, vườn ô-li-ve, và nhà cửa của ho�, cùng 
lời một phần trăm về bạc lúa mì, rượu, và dầu, mà anh em đã bắt ho� nộp.
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וַיֹּאמְר֣ו12ּ
và–nói
H0559

יב נָשִׁ֗
và–trở–lại
H7725

וּמֵהֶם֙
ho�
H1992

א ֹ֣ ל
không
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
tìm–kiếm
H1245

ן כֵּ֣
vì–vậy

ה נַעֲשֶׂ֔
làm

ר כַּאֲשֶׁ֖
như–như

ה אַתָּ֣
ngươi

אוֹמֵר֑
và–nói
H0559

וָאֶקְרָא֙
go�i
H7121

אֶת־
và
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
thầy–tế–lễ
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
thề
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
làm

כַּדָּבָ֥ר
lời
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Chúng nói rằng: Chúng tôi sẽ trả lại, và không đòi ho� chi hết; chúng tôi sẽ làm như vậy y ông đã nói. Tôi đòi 
những thầy tế lễ, bắt chúng thề phải làm theo như lời hứa đó.

גַּם־13
cũng
H1571

חָצְנִי֣
trong–lòng
H2684

רְתִּי נָעַ֗
Hãy–giũ–mình
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
và–nói
H0559

כָה כָּ֣
כָה כָּ֖
H3602

יְנַעֵר֪
Hãy–giũ–mình
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הָאִישׁ֩
người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ים יָקִ֜
–và-đứng-dậy

אֶת־
và
H0853

הַדָּבָר֣
lời
H1697

הַזֶּ֗ה
này
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
nhà

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
công lao
H3018

וְכָכָ֛ה
כָה כָּ֖
H3602

יִהְיֶה֥
là
H1961

נָע֖וּר
Hãy–giũ–mình
H5287

וָרֵ֑ק
–cái trống rỗng
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
và–nói
H0559

ל־ כָֽ
mo�i
H3605

ל הַקָּהָ֜
hội–chúng
H6951

ן אָמֵ֗
ן׃ אָמֵֽ
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
–và-khen

אֶת־
và
H0853

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
làm

הָעָ֖ם
dân

כַּדָּבָ֥ר
lời
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Tôi cũng giũ vạt áo tôi, mà rằng: Phàm ai không giữ làm theo lời hứa này, nguyện Ðức Chúa Trời hãy giũ hắn khỏi 
nhà và khỏi hoa lợi của công lao hắn; nguyện hắn bi � giũ sạch không như vậy! Cả hội chúng đồng nói: A-men! 
Chúng ngợi khen Ðức Giê-hô-va. Ðoạn, dân sự đều làm theo lời hứa ấy.

גַּ֞ם14
cũng
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
ngày
H3117

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֣ה
truyền–lệnh
H6680

י אֹתִ֗
và
H0853

לִהְי֣וֹת
là
H1961

֮ פֶּחָם
tổng–đốc
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
đất
H0776

יְהוּדָה֒
Giu-đa
H3063

מִשְּׁנַת֣
năm
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
hai–mươi
H6242

עַד וְ֠
cho–đến
H5704

שְׁנַ֨ת
năm
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
ba–mươi
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
hai
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
Ạt-ta-xét-xe

לֶךְ הַמֶּ֔
vua
H4428

שָׁנִ֖ים
năm
H8141

ים שְׁתֵּ֣
hai
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
hai
H6240

אֲנִי֣
ta
H0589

י וְאַחַ֔
anh em ông
H0251

לֶ֥חֶם
bánh
H3899

חָה הַפֶּ֖
tổng–đốc
H6346

א ֹ֥ ל
không
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
ăn
H0398

Vả lại, từ ngày tôi được lập làm tổng trấn trong xứ Giu-đa, tức từ năm thứ hai mươi cho đến năm thứ ba mươi hai 
đời vua Aït-ta-xét-xe, cộng trong mười hai năm, tôi hoặc anh em tôi chẳng ăn lương lộc thường cấp cho quan 
tổng trấn.

וְהַפַּחוֹת15֩
tổng–đốc
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
הָרִאשׁ֖וֹן
H7223

אֲשֶׁר־
mà

י לְפָנַ֜
trước–mặt
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
đã–làm–nặng
H3513

עַל־
trên

ם הָעָ֗
dân

וַיִּקְח֨וּ
và–lấy
H3947

ם מֵהֶ֜
ho�
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
bánh
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
rượu
H3196

אַחַר֙
sau

סֶף־ כֶּֽ
bạc
H3701

שְׁקָלִ֣ים
קֶל בְּשֶׁ֣
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
bốn–mươi
H0705

גַּ֥ם
cũng
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
–cái-đứa-trẻ
H5288

שָׁלְט֣וּ
cai-tri �
H7980

עַל־
trên

הָעָם֑
dân

֙ וַאֲנִי
ta
H0589

לאֹ־
không
H3808

יתִי עָשִׂ֣
làm

ן כֵ֔
vì–vậy

מִפְּנֵי֖
trước–mặt
H6440

יִרְאַ֥ת
sự-kính-sợ
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Nhưng các quan tổng trấn đã đến nhậm trước tôi, bắt dân sự cấp dưỡng, lấy cho mình lượng thực, và rượu, trừ 
ra bốn mươi siếc lơ bạc; đến đỗi các đầy tớ ho� cũng lấn lướt trên dân sự nữa. Nhưng tôi không có làm như vậy; vì 
cớ kính sợ Ðức Chúa Trời.
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גַם16 וְ֠
cũng
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
מְלֶ֥אכֶת
H4399

הַחוֹמָ֤ה
tường–thành
H2346

הַזֹּאת֙
này
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
hãy–mạnh–mẽ
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
đồng

א ֹ֣ ל
không
H3808

קָנִי֑נוּ
mua
H7069

וְכָל־
mo�i
H3605

י נְעָרַ֔
–cái-đứa-trẻ
H5288

ים קְבוּצִ֥
hãy–nhóm–lại
H6908

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

עַל־
trên

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
מְלֶ֥אכֶת
H4399

Lại tôi cũng giữ bền vững trong công việc xây sửa vách này, chẳng có mua đồng ruộng nào; và các đầy tớ tôi đều 
hội hiệp lại đó đặng làm công việc.

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
Do–Thái
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
trên–các–quan–trưởng
H5461

מֵאָ֧ה
trăm
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
năm–mươi
H2572

ישׁ אִ֗
người
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
đến
H0935

אֵלֵי֛נוּ
đến
H0413

מִן־
từ

הַגּוֹיִ֥ם
các–nước

אֲשֶׁר־
mà

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
chung–quanh
H5439

עַל־
trên

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
bàn–ăn
H7979

Nơi bàn ăn tôi cũng có một trăm năm mươi người Giu-đa và quan trưởng, ngoại trừ những kẻ ở giữa các dân tộc 
chung quanh chúng tôi đi đến.

וַאֲשֶׁר18֩
mà

הָיָ֨ה
là
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
làm

לְי֣וֹם
ngày
H3117

ד אֶחָ֗
một
H0259

שׁ֣וֹר
bò
H7794

ד אֶחָ֞
một
H0259

אן ֹ֠ צ
chiên
H6629

שֵׁשׁ־
sáu
H8337

בְּרֻר֤וֹת
thanh–sạch
H1305

וְצִפֳּרִים֙
ר הַצִּפֹּ֣
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
làm

י לִ֔
—

ין וּבֵ֨
giữa
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
mười
H6235

ים יָמִ֛
ngày
H3117

בְּכָל־
mo�i
H3605

יַיִ֖ן
rượu
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
nhiều

וְעִם־
với

זֶ֗ה
này
H2088

לֶחֶ֤ם
bánh
H3899

הַפֶּחָה֙
tổng–đốc
H6346

א ֹ֣ ל
không
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
tìm–kiếm
H1245

י־ כִּֽ
vì

ה בְדָ֥ כָֽ
đã–làm–nặng
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
ה עֲבֹדָ֖
H5656

עַל־
trên

הָעָ֥ם
dân

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

Vả, người ta do�n ăn cho mỗi ngày một con bò, sáu con chiên cho�n lựa; người ta cũng do�n những gà vi �t, và mỗi 
mười ngày đủ các thứ rượu rất nhiều. Dầu như vậy, tôi cũng không đòi lương lộc của phần tổng trấn, vì công di �ch 
lấy làm nặng nề cho dân sự này.

זָכְרָה־19
hãy–nhớ
H2142

י לִּ֥
—

י אֱלֹהַ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

לְטוֹבָה֑
–cho điều tốt

ל כֹּ֥
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יתִי עָשִׂ֖
làm

עַל־
trên

הָעָ֥ם
dân

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

פ
—

Hỡi Ðức Chúa Trời tôi ôi! nguyện Chúa nhớ lại tôi về các điều tôi đã làm cho dân sự này, và làm ơn cho tôi.
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